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ՄԱՐԴՈՒ ՏԱՐԻՔԱՅԻՆ ԱՆՎԱՆՈՒՄՆԵՐԸ ԳՐԱԲԱՐՈՒՄ

Մարդու երկրային կյանքը բաժանվում է տարբեր ժամանակահատվածնե
րի կապված նրա ֆիզիկական, մտավոր զարգացման, գործունեության, հա
սարակության մեց ունեցած դիրքի և այլ գործոնների հետ, որոնք, վերջին հաշ
վով, պայմանավորում են մարդ-իրականություն հարաբերությունը: ժամանա
կային այդ հատվածի լեզվական անվանումներն իրենց բառիմաստային կամ 
ստուգաբանական հիմքով այս կամ այն չափով բնութագրում Են տվյալ տարի
քային ժամանակահատվածի բնորոշ կողմը (կողմերից մեկը):

Մեզ հետաքրքրող իմաստային խմբի նախագրային շրջանի տվյալները 
բավականին սուղ Են, ինչ վերաբերում է գրաբարին, ապա այս շրջանում 
տարիքա յին անվանումները ներկայանում են բազմազաճ ձևերով, բնիկ և 
փոխառյալ շերտերի տարբեր հարաբերակցումներով: Գրաբարում տարի
քա յին ընդհանուր անվանումներն են տ ի /ք / և հա ս ա կ  բառերը, երկուսն Էլ 
հ.-ե. ծագումով բնիկ հայերեն բառեր են՜ գործածության հնագույն ա- 
կունքներով':

Նշված բառերի տարիքային կոնկրետությունն ի հայտ Է գալիս միայն այլ 
հուշող բառերի հետ գործածվելիս, հմմտ. մանկագոյն տիովք /ևՀԲ/: «Հասակ 
իմ ծերասցէ» /ՍՀԲ/: Դ եռատի ,  ն ո րա տ ի ,  դ ե ռ ա հ ա ս ա կ ,  ն ո ր ա հ ա ս ա կ  և 
այլն: Գրաբարում տ արի /ք / -  «հասակ», «տարիք» բառը չկա2:

Տարիքային անվանումների ժամանակային ընդգրկման պարզագույն 
շղթան մ ա ն ո ւ կ - ե ր իտ ա սա ր դ - ծ ե ր - ն  է: Մանուկ-երիտասարդ շղթայի մի
ջանկյալ օղակն է պ սւտ ւսնի-ն , որը որոշակիորեն սահմանազատված չէ 
շղթայի աջ և ձախ եզրերից: Նկատենք, որ կան բառեր, որոնք (հատկապես 
հականշության. դեպքում) արտահայտում են տարիքով «մեծ» կամ «փոքր» ի- 
մաստը. հմմտ. աւագ (երեց)֊կրտսեր (փոքր), վարդապետ-աշակերտ, ծնող-որ- 
դի, ... սակայն այս դեպքում միշտ չէ, որ որոշակիանում են տարիքային սահ
մանները: Օրինակ՝ ա ւ ա գ  եդ բա յր - կ րտսե ր  եղ բա յր  զույգում որոշակի է 
միայն առաջինի տարիքով մեծ, երկրորդի փոքր լինելը, բայց եղբայրների տա
րիքային ո ր խմբին պատկանելն առանց համատեքստի պարզ չէ: 

Անդրադառնանք տարիքային խմբերի անվանումներին:

Ա) ԿՐՏՍԵՐ ՏԱՐԻՔԱՅԻՆ ԽՈՒՄԲ
Այս խմբի հիմնական և ամենահաճախական բառը մանուկ-ն է: Ծագում է հ.-ե.

I ‘manu-ից: Մանուկ բառը նաև բառակազմական գործուն հիմք է' մանկանալ, ման
կամայր, մանկտի, մանկակալ, մանկապէս, մանկակոտոր, գեղեցկամանուկ և այլն:
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Գրաբարում (թերևս նաև նախ ագրա յին  շրջանում) հա ճա խ ա կա ն  մ ա ն ո ւ կ  
բառը զարմանա լիորեն սա կա վ  գործա ծա կա ն  է բարբառներում:

ՆՀԲ-ն մ ա ն ո ւ կ ՛ը  մեկնում Է. 1. «տղայ մանրիկ եւ ե րա խ ա յ նորածին, կամ 
սակա ւահասակ. զա ւակ, որդի», 2. «որպէս պ ա տ ա նի , երիտ ասա րդ, ժիր. ծա 
ռայ. սպասաւոր, զինուոր, զ օրա կա ն  քաջ», 3. «փոքր, փ ոքրիկ , մա նր և մա ն
կական»:

Բառարանի նշած բա ռիմաստ ներից ա կնհա յտ  է, որ հիշյա լ բա ռը երբեմն 
«կրտսեր» տ ա րիքի  չափ անիշ չէ և եզրեր ունի պ ա տ ա ն ի ,  ե ր ի տ ա ս ա ր դ  
տ արիքա յին խմբերի հետ : Իսկ ընդհանուր ա ոմա մբ  ա յն բնորոշ է կրտ սեր  տ ա 
րիքա յին խմբին, ա յս դեպ քում  էլ երբեմն կոնկրետ  ժա մա նա կա յին  սա հմա նն  է 
խախուտ , մանուկ է և' ա րգա նդում  գտնվողը, և' ծծկերը, և՛ տասներկու տ ա րե
կան տղան, որ կա րող  է ամուսնանա լ և սերունդ ունենալ: « Խ ա ղա ց  մանուկն 
յորովայնի նորա» (Դուկ. Ա 41): «Քանզի մանուկ կաթնակեր, որ յայլ ինչ կերա 
կուր մտաբերիցէ» (Եզն. 49): «Եւ մինչ դեռ մանուկն m (Յուսիկ) յետ  միա նգա մ  
առաջնում գիշերին մտանելոյ՜ յղացա ւ կինն» (Բուզ. 10): (Ըստ Բուզա նդի հա 
ղորդածի՝ Հուսիկը տասներկու տարեկանում ա րու զա վա կ  Է ունեցել): Մ ա ն ո ւ 
կ ը  կարող է և քա ջ  նետ ա ձիգ  լինել. «Այս Վարազդւստ էր տ իո վ ք  մանուկ, 
սրտեայ... և յոյժ կորովի նետաձգութեամբ» (Խոր. 308):

Եզնիկից քա ղ վա ծ  հետևյալ օրինակներում  էլ մ ա ն ո ւ կ / մ ա ն կ ա գ ո յ ն  -  
«անչափահաս» իմա ստ ը չունի, ա յլ թերևս' «պատանի, երիտասարդ» . «Մա
նուկ կրօնա ւոր որ ոչ է ա ո  ոտ ս ծերոց, ա նջա ն որս է սատանա յի» : «Մանկա
գոյն կրօնա ւորի մի ասէր զծածուկսն քո, զի  մա հ էն նորա» (Եզն. 302):

Եղիշես գրում է. «Մի ոմն մանկագոյն ի նա խ ա րա րա ցն  ասէ» (13): Հա ջորդ  
տողում մ ա ն կ ա գ ո յ ն - ի  փ ոխ ա րեն  պ ա տ ա ն ե ա կ  է:

Մ ա ն ո ւկ  բառի հա ճա խ ա կա ն  և նրբերանգա յին իմա ստների  առկա յությու
նը հա ստ ատ վում  է Ս. գրքի  օրինակներով, որոնք  նաև բա ցա հա յտ ում  են 
թա րգմա նա կան որոշ յուրահատկությունները:

Նկատելի է, որ հունարենի բազմիմաստութ յունից հա յերենը նա խ ընտ րում  է 
մ ա ն ո ւ կ  բառը: Հմմտ . «Միթէ կարող էք մա նկա նց  ա ռա գա ստ ի, մինչ փ եսա յն  
ընդ  նոսա  իցէ, հրա մա ն տ ա լ պահել» (Դուկ. Ե 34): Հունա կա ն  բնա գրում  ընդ
գծվածի հա մա պ ա տ ա սխ ա նա կը  ѵёоо -  ն է՛ «որդի, տղա»: Ռուսերենում նույն
պես сын - ն  է: « Խ ա ղա ց մ ա ն ո ւ կ ն  յորովա յնի նորա» (Դուկ. Ա 41). Հուն. Рре- 
(poo-  «նորածին», նաև՝ «տղա», ռուս, младенец: «Տէր. մանուկ իմ ա նկեա լ կայ 
ի տ ա ն անդամալոյծ» (Մատթ. D 6):

Հուն, лаю -  «երեխա, պ ատ անի, ստրուկ», ոուս. слуга: «Ահա մանուկ իմ 
զոր ընտրեցի» (Մատթ. ժ բ  18): Հուն, лаю, ռուս, отрок -  «պատանի»:

Թեև գրաբարյա ն վկայությունների (ոչ միա յն բառարանա յին) մեծ  մասում 
ճ ա ն ո ւկ -ը  արու երեխ ա ն է, բա յց ա յն կա րոդ  է նշել նաև հա կա ոա կ  սեռը. «Զի
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gniggt թէ մանուկն ա սել և կոյս և ա ղջիկ նոյն միտ ք  են» (Ոսկ. Մատթ. 1.71): Եր
բեմն սեռա յին տ արբերա կումը կատարվում է այլ բառերի միջոցով. «Իսկ ըն
դէ՜ր ի ծնա նել ա ր ո ւ  մանկանն նստ ի նա  զքա ռասուն  օ ր  ...և ի ծնանելն էգ  
մա նկանն գութսուն օր» (Եփր. Մատ. 213): Մ ա ն ո ւկ  բառով կա զմված մ ա ն 
կ ա մ ա ր դ ՛ը  միա յն ի գա կա ն  սեռ է մատնանշում:

Կրտսեր տ արիքա յին  խմբի  մյուս հա ճա խա կա ն բառը տ դ ա յ-ն  է: Ըստ ՆՀԲ-ի 
ունի 1. «մանուկ փ ոքր , երա խա յ, սաղմն, մա տ ա ղ  տիօք», 2. «տհաս տ իօք. մա 
տ ա ղ . կրտսեր, տ խ մա ր , փոքրիկ» , 3. «պարզամիտ, անգէտ, տգէտ»: Բառը փ ո
խ ա ռ յա լ Է ասորերենից: Փ ոխա տ ու լեզվի համեմատությամբ հայերենում բառը 
իմա ստա յին զա րգա ցո ւմ  է ապրել:

Գրաբարում, ը ստ  էության, բահը սեռային տարբերակվածություն չուներ, 
ա յն որպ ես կրտ սեր  տ ա րի քի  ցուցիչ վերաբերում է երկու սեռերին էլ. թեև ա վե
լի հ ա ճ ա խ  ա րա կա ն  սեռին: Բերենք բնագրա յին որոշ օրինակներ. «Եւ կային 
շուրջ զ ծ ն օտ ի ւք  սկուտ եղն անթիւ բազմութիւնք տ ղա յոց  արուաց, այլ սակաւ 
և իգաց»  (Փարպ. 30): «Եւ ի ձեռն արու տ ղա յոցն  շինեցին նոքա  զա զգսն  իբրեւ 
զտուն» (Եփր. Մատթ. 1.135):

Տ ղ ա յ հասկացության ժամանակա յին սահմանը առավել ընդգծուն է արտա- 
հա տ վում  որոշակի համատեքստերում. «Արդ զոր օրինակ մերժէ երիտասարդու
թիւն զտղա յութիւն եւ ծերութիւն զերիտասարդութիւն... որպէս մերժեաց անցոյց 
կրտսերութիւն զանդրանկութիւն» (Եփր. Մատ. 207): «Եւ զմանկտին, զոր տեսա 
նէի ի տ իս  տղա յութեան, առժամա յն վա ղվաղա կի փ ոփ ոխեա լք ի հասակ երի
տ ասա րդութեա ն կատ ա րեա լք  լինեն» (Փարպ. 30): «...Հարին զնա  սրով սուսե
րի յառնէ մինչեւ ցկին, բա յց ի տղա յոց ստնդիացաց...» (Խոր. 210):

Ե ր ա խ ա յ  բա ռի հիմնա կա ն իմա ստ ը «անկնունք, չկնքված»-ն է: «Մանուկ, 
փ ոքրա հա սա կ»  իմա ստ ով  բա ռը  վա ղ  գրա բարում  ա յնքա ն էլ հա ճա խա կա ն 
չէր: Ի րա նա կա ն  raxig - «երեխա, փոքրիկ» գա յթակղիչ զուգահեռ է, բա յց բա 
ռաձևը և իմա ստ ը  ա նմիջակա ն փ ոխառութ յա ն  օգտ ի ն  չեն խոսում, թերևս ճիշտ 
Է Հր. Աճաոյանը' ենթադրելով ասոր. *raxa ձևը «որից փ ոխառյա լ են մի կողմից 
հայ. երա խա յ, մյուս կողմից պհլ. raxik ձևերը» (Տե՛ս Արմ. Ե ր ա խ ա յ  բառահոդ
վածը): Ե րա խա յ -  «մանուկ» իմա ստը ամենայն հավանականությամբ ձեռք Է 
բերվել հետագա յում, քա ն ի  որ  չկնքվածները հիմնականում երեխաներն են, ի- 
մա ստ ա փ ոխութ յա նը  անշուշտ  նպ ա ստ ել է նաև իրա նակա ն raxik-ը: Պ ատահա 
կա ն չէ, որ Ե ր ա խ ա յ  բա ռը տ արբեր ձևերով ա ռկա  է միայն արևելյան տ ա րա ծ
ք ի  բարբառներում (Ղարաբադ, Ագուլիս, Մեղրի...), որոնցում իրանական 
տ ա րրը  (նաև ա նմիջակա ն շփումներով) բա վա կա նա չա փ  մեծ Է:

Ա դ ջ ի կ -ը  սեռա յինից զ ա տ  նաև տ արիքա յին  ցուցիչ է' հատ կապ ես ա ղ -  
շԻԿ ՜ԿԻ ն. ա ղ ջ ի կ - պ ա ռ ա ւ  հակադրության մեջ: Ա ղ ջ ի կ ը  տ արիքա յին  ա- 
ռումով կա րող  է լինել «երեխա», «երիտասարդ», բա յց ա դ ջ ի կ - կ ի ն  հակադ
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րության մեջ ա յն ավելի կրտ սեր  Է, քա ն  կինը ա մո ւսնա ցա ծը, ա ռնա կինը : Վեր
ջինս հա ճա խ ա կա ն  է Ս. գրքում:

Արմ-ում ա ղ ջ ի կ  բա ռը  ստ ո ւգա բա նվա ծ  չէ: Գ. Ջա հուկ յա նը  ծա գ ա ծ  է հա մա 
րում հ.-ե. ‘ ps-li-ից1: Վ. Համբարծումյանը, հիմ ք  ընդունելով Գամկրելիծեի և 
Իվանովի այն դրույթը, թե հ.-ե. բա րբառների  մի մասում  «կին» գա դ ա փ ա ր ը  
առնչվում է «աղալ, հա տ իկը  մանրել» նշա նակությանը, ա դ ջ ի կ - ը  բխ եցնո ւմ  է 
հ.-ե. *al- «աղալ»-ից*:

Հ ա մ բ ա կ  բա ռին  ՆՀԲ-ն վերա գրում է «նորածին, դեռա բոյս  հա սա կա ւ, ե- 
րախա յ. տղայ», նաև՜ «մանուկ, պ ա տ ա նի , երիտ ա սա րդ»  իմա ստ ները : Արմ-ը 
«պատանի» և «երիտասարդ» իմա ստ ը  չի նշում: Մեգ ծա նոթ  վկա յություննե
րում հ ա մ ր ս ւկ - ը  փ ո քր  տ ա ր ի ք  է մատնանշում: Ա յդպես են և ՆՀԲ-ի վ կա յա ծ  օ -  
րինակնհրը:

Կրտսեր տ ա րիքա յին  խմբի  անվա նումներում  կա ն  մի  շա ր ք  բա ռեր  էլ, ո րոնք  
եզա կի  վկա յություններ են, գուցե և ա դա վ ա դ  կա մ  անստույգ:

Ա ղ ա ծ ր ի  բա ռը ՆՀԲ-ն հա մա րում  է «բառ ա ն յա յտ ' իբրև երա խ ա յ, մատ ա ղ»  
և բերում Է միակ օրինակը. «Անկեալ ա ղա չեն  ա ւա սիկ  ա մենա յն  ա ղա ծ րի  ե- 
րամ-երամ բազմութիւն տղա յոց»  (Գ. Մակ. Զ  12):

Ա ղ փ ո ւն  բա ռով  ՆՀԲ-ն դա րձ յա լ բերում է մեկ օրինա կ ' ուշ գ րա բա րից , «ի 
դեռաբողբոջ և յա ղփ ուն  հասակին»:

ճ ի ղ մ  բա ռն  էլ եզա կի  վկա յություն ունի. «Թող ա ճեսցի  մա նո ւկս  և զա րգա ս- 
ցի փ ոքր  մի ճիղմ և մ ա տ ա ղ  հասակն»: Բ նա գրա յին  օր ի նա կ ը  Ոսկեբերանից  է: 

Արմ-ում բա ռը  ստ ո ւգա բա նվա ծ  չէ: Ա ճաոյանը ա յս ա ր մա տ ի  հետ  է կա պ ում  
նաև ճ ղ ճ ի մ  -  «փոքրոգի» բառը, նաև  Դ ա րա բա ղի  բա րբա ռո ւմ  գ որ ծա ծվո ղ  
ճղմա ղէնք ՛ /ճիղմ-ա ղիք/ «նրբաղիք, բա րա կ  աղիքներ» :

6 ի զ -ը  ՆՀԲ-ն չունի, Արմ-ն էլ քա ղ ե լ  է Երեմիա  Մեղրեցու բա ռա րա նից , թեև 
բնա գրա յին  վկա յություն չկա. բա յց բա րբա ռա յին  ճ ի ժ - ը  կա րող  է հա ստ ա տ ե լ 
դրա  գոյությունը, ա յլ հա րց  է գ րա բա րում  բա ռի  ա վա ն դ վ ա ծ  լինելը կա մ  գ ր ա 
բարյա ն փուլում օգտ ա գործվե լը , մա նա վա նդ  որ  ա յն ստ ո ւգա բա նվա ծ  չէ 

Խ ո ր շ ՛ը  ՆՀԲ-ն չունի: Մ ագիստրոսի քերա կա նութ յա ն  մեջ որպ ես  հոմա նիշ 
թվարկվում Է փ ո ք ր  տ ա ր ի ք  ն շա նա կող  բա ռերի  շա րքում . «Տղայ դիեցիկ, 
ստնդեայ, տ ա րրա . խորշ»: Ի նքը  Մագիստրոսը, նշում է, որ  վերոհիշյա լները 
սեռա յին տ արբերա կվա ծութ յո ւն  չունեն: (Տե՜ս Արմ. Խ ո ր շ  բա ռա հոդվա ծը): 

Տ ա ր ր ա -  (տ ես  վերի օրինակը):
Կրտսեր տ ա րի քի  տ ա րբերա կումներն  ի րա կա նա նում  են  նաև  ա յլ բա ռերի  ու 

բառակապակցութ յունների միջոցով: Օ րինակ՝ ա մենա փ ոքրա հա սա կներինը ' 
Դ ի ե ց ի կ , ս տ ն դ ե ա յ ,  կ ա թ ն ա կ ե ր  ... բառերով. «Հարին զ նա  սրով  սուսերի 
յառնէ մինչեւ ցկին, բա յց  ի  տ ղա յոց  ստնդիացսւց»  (Խոր. 210): « Լեզուք դիեցիկ  
մանկանց» (ՆՀԲ): Գ րաբարում կա  և ս տ ե ն ա հ ա տ ո յ ց  բառը: ՆՀԲ-ն բերում  է

ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ____________________________ __________________ __________________________________

— 12 —



L С. ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

ս տ ն ա հ ա տ ո յ ց  ձևը Ո սկեբերա նից  վ կա յվա ծ  եզա կի  օրինա կով : 
Ս տ նա հա տ ո յց  ն շա նա կում  է «կրծքից կտրած, այլևս մոր կա թով  չսնվող»: Եփ- 
րեմ Ասորու գործերից  մեկում կա  ս տ ե ն ս ւ հ ա տ ո յ ց  բառը. «Զի որ ա րա ր զնո 
սա  յղիս, ա րա սցէ  զ նոսա  մա նկա նս , որ արասցէ զնոսա  ստենահա տոյցս , սւ- 
րասցէ զ ն ո սա  պ ա տ ա նիս , որն ա րա ր զնոսա  երիտ ա սա րդս , ա րասցէ զնոսա  
ծերս  և ալեւորս» («Սիոն», 1928թ., էջ 187):

Р) ՄԻՋԻՆ ՏԱՐԻՔԱՅԻՆ ԽՈՒՄԲ
Այս խ մբի  հիմնա բա ռերն  են պ ա տ ա ն ի  և ե ր ի տ ա ս ա ր դ :  Եթե ժա մա նա 

կա կից  հա յերենում  ա յս երկու բառերի ժա մա նա կա յին  սահմանները  որոշ չա 
փ ո վ  հստ ա կ  են, ա պ ա  գրա բա րում  վիճա կն  այլ է. պ ա տ ա ն ի ն  մի դեպ քում  նե
րա ռո ւմ  է կրտ սեր  տ ա ր քա յի ն  խ մբի  մեջ, մեկ ա յլ դեպ քում ' միջին: «Պատանի 
մի մանուկ  եբրա յեցի»  (ՆՀԲ): «Մեծաւ ուխտ իւ և բազում  պ ա տ րա ն օք  զպ ա տ ա - 
նեա կն Գնել հա նդերձ  ի ւրով  կնաւն...» (Բուզ. 99):

Մի վկա յութ յուն  կա  և կ ի ս ա պ ա տ ա ն ե ա կ  բառով. «Քանզի ա հա  կիսա 
պ ա տ ա ն ե ա կ  էր» (Փիլ. Մն. 436):

Պ ա տ ա ն ի - ն  նաև  սեռա յին տարբերակվածություն ունի' նշելով միայն ա րա 
կան սեռ: Այդպես է և պ ա ր մ ա ն ի  ն, որը վ ա ղ  գրաբարում նվա զ  հա ճա խ ա կա ն  էր: 

Ե ր ի տ ա ս ա ր դ - ը  հիմնա կա նում  ներա ռվում է պ ա տ ա ն ի - ծ ե ր  շղթա յի մի
ջա նկ յա լ օղա կում : Բառի' բա ռա րա նա յին  մեկնություններում էլ ա յդ  ընդգծվում 
է: Ե ր ի տ ա ս ա ր դ - ը  մ իա նշա նա կ  մա տ նա նշում  է ա րա կա ն  սեռ: Նույն տ ա րիքի  
ի գա կա ն  սեռի դ եպ քո ւմ  հա նդես  է գ ա փ ս  ա յլ բառ, որոշ դեպ քերում  Էլ օ գ տ ա 
գործվում  է ե ր ի տ ա ս ա ր դ ո ւ հ ի ՛ն :  «Եւ զա յս  ոչ միա յն զերիտ ա սա րդա ց  ասեմ, 
ա յլ և զ կա նա ն ց  և զա ղջկանց»  (Ոսկ. Մատթ. 710): «Պ ատանիք ոմա նք  իբր ա ռ 
եր իտ ա սա ր դո ւհ ե օք  ճեմիցեն» (Խոր. 39): «Երթային ե րիտ ա սա րդք  և կուսա նք 
և ա մենա յն  բա զմո ւթի ւն  ա րա նց  և կանանց»  (Եդիշ. 124):

Գ րա բա րում  « երիտասարդուհի»  իմա ստ ը  ա րտ ա հա յտ վո ւմ  է և օ ր ի ո ր դ  
բառով : V դա րից  բա զ մա թ իվ  վկա յություններ կան, և ենթադրելի է նրա  հա ճա 
խ ա կ ա ն  գործա ծութ յունը  նա խ ա գրա յի ն  շրջանում: Եթե ճիշտ  է Դ ափ անցյա նի 
ստ ուգա բա նութ յո ւնը ' ո ւրա րտ . euri «տեր»+որդի, ա պ ա  նա խ ա պ ես  բառը 
թերևս ունեցել է ս ոցիա լա կա ն  տարբերակվածութ յուն , ինչպես տ ի կ ի ն ՛ը  տ ի  
«մեծ»+կին: V դա րում օ ր ի ո ր դ - ը  ավելի հա ճա խ  տ ա րիքա յին  ցուցիչ Է, իսկ 
տ ի կ ի ն - ը '  դասա յին: Հմմտ . «Եւ հաճոյ թուեցաւ Սմբատա յ, յղէ ա ռ  ա րքա յն  Ա- 
լա նա ց  տ ա լ զտ իկին  օրիորդն  Ալանաց, զՍաթենիկ ի  կնութիւն Արտաշիսի» 
(Խոր. 178):

Ե ր ի տ ա ս ա ր դ - ը  իրա նա կա ն  փ ոխառութ յուն  է: Պ ա տ ա ն ի - ն  և պ ա ր մ ա 
ն ի ՜ն  հա վա ստ ի  ստուգա բա նութ յուն  չունեն: Ամենայն հավա նա կանութ յա մբ 
ս րա ն ք  Էլ իրա նա կա ն  փ ոխառութ յուններ են. Պ ա տ ա ն ի - ի  ա րմա տ ը  թերևս ի- 
րան. tan «մարմինն» Է' բա ռա ցի ' «մարմին առած»:
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աՎ սօևԵՐ__________________ __________________ _______________________
Պ ա ր մ ա ն ի -ի հա մա ր էլ ա ռա ջարկվել են տ ա րբեր  ստուգա բանութ յուններ 

(տե ս Արմ), սակա յն բառաձևը, ա պ ա  և իրա նա գիտ ութ յա ն  որոշ նոր տվյա լներ 
խոսում  են բառի իրա նակա ն ա կունք ունենալու օգտ ին : Սողդերենում վկա յ
վա ծ  Է prm'n բառը, որի իմա ստի հարցում արևելա գետները հա մա կա րծիք  չեն: 
Ըստ  II. Փ երիխանյանի իրա նա կա ն հա մա տ եքստ ո ւմ  ա յդ  բառին բնորոշ է այն 
իմաստը, որը առկա  է հայերենում5: Եթե դա  ա յդպ ես է, ա պ ա  V դա րից  վկա յվա ծ  
պ ա ր մ ա ն ի  բառը պ ետ ք  է հա մա րել ի րա նա կա ն  փ ոխ ա ռութ յո ւն  (թերևս 
պարթևական որևէ բա րբառից  անցած):

Որոշ վերապահությամբ ա յս ենթա խ մբի  մեջ կարելի է ընդգրկել և ա յ ր  բա 
ռը: Արմ-ը տեսնում է միա յն «տղամարդ», «ամուսին» իմաստները: Ավելի ճիշտ  
Է ՆՀԲ-ն՜ նշելով նաև «չափահաս կամ կատ ա րեա լ, յա րբունս հասեա լ. ե րիտ ա 
սարդ և լի աւուրբք» իմաստները: Եթե ա յր - ի  տ ա րի քա յի ն  սա հմանը  հ ստ ա կ  չէ 
ե ր ի տ ա ս ա ր դ - ծ ե ր  շղթայում, ա պ ա  ա յն որոշակիորեն հա կա դրվո ւմ  է «ան
չափահաս» ենթախմբին: Հմմտ . «Մինչ տ ղա յն  էի, իբրեւ զտ ղա յ խորհէի, այլ 
իբրեւ եղէ ա յր զտղա յութիւնն խա փ անեցի»  (Եզն. 232):

Այդ հակադրության հստակությունը հա ճա խ  ա րտ ա հա յտ վո ւմ  է և ա յն հան
գամանքով, որ ա յր -ը  ունի և «ամուսնացած տղամարդ»  իմաստը. «Կին երկնչի- 
ցի յառնէ իւրմէ»: «Արք, սիրեցէք զկանա յս ձեր» (ՆՀԲ):

Տ արիքա յին ա յս խ մբի  մեջ ներառվում են նաև այլ կա րգի  բառեր: Այսպես՝ 
իգա կան սեռի դեպ քում  օգտ ա գործվո ւմ  է ա ռ ն ա կ ո յ ս - ը  ի  հակադրութ յուն  
ա ո ն ա կ ի ն - ի  ( ա ռ ն ա կ ո յ ս  նշա նակում  է «նշանված, չա մո ւսնա ցա ծ  աղջիկ», 
իսկ ա ռ ն ա կ ի ն ՝  «ամուսնացած կին»): «Իսկ ա ռնա կո յսն  որ ի խ օ ս մա ն  կա յ և 
առնակին յետ  գլորման' սուր սուսերի կա յ ի վերա յ ա յնորիկ, որ ա նկանին»  
(Եփր. Մատ. II. 275):

Ա ռ ն ա կ ո յս -ա ռ ն ա կ ի ն -ը  գրաբարում հա ճա խ ա կա ն  չէ. և ըստ  երևույթին 
պատճենվում է թարգմանվող լեզվից: Ն վազ հա ճա խ ա կա ն  է և ա ղ ջ կ ա մ ա ր դ - ը ,  
որը ՆՀԲ-ն մեկնում է «մանկամարդ, կին մա նկա հա սա կ  կա մ  ծա ղկահա սակ» : 
Տ արիքա յին ա յս նույն խ մբի  մեջ է մտնում  և մ ա ն  կ ա մ ա ր  դ-ը՜ մա տ նա նշելով  
իգա կան սեռ պ ա տ ա ն ի - ե ր ի տ ա ս ա ր դ  տ ա րիքա յին  սա հմաններում . «Կա
միմ մա նկա մա րդա ցդ  ամուսնանալ» : «Զպառա ւունս իբրեւ զմա րս , զ մա նկա 
մարդս իբրեւ զքորս»  (ՆՀԲ):

Վերոհիշյալ երկու օրինակները  Ա ստվածաշնչից են (Ա Տիմ. Ե 2,14): Ման- 
կ ա մա րդ -ը  հուն, veone՛poo- ի  ^£00-«պատանի, երիտ ասա րդ» / թա րգմա նո ւ
թյունն է. ռուս, молодых, молодые вдовы: Քանի որ  մ ա ն կ ս ւ մ ա ր դ - ը  հա նդի 
պում է և ինքնուրույն գրա կանութ յա ն  մեջ, ուրեմն ենթադրելի է, որ իգա կա ն  
սեռի երիտ ա սա րդ տ ա րի ք  հասկացութ յա ն դեպ քում  գրա բա րում  սովորաբա ր 
օգտ ա գործվել է մ ա ն կ ա մ ա ր դ - ը ՝  հա մա նիշ ա ղ ջ ի կ -ի ն :

Աստվածաշնչում «պատանի, երիտ ասա րդ»  իմա ստ ով  գործա ծվե լ է և
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գ օ տ ի ա ծ ո ւ  բա ռը, «...եւ ելին յա մենա յն գ օտ իա ծո ւա ց  եւ ի  վեր եւ կա ցին  աո 
սա հմանա ւն»  (Դ Թ ագ. Գ  21): Բառը փ ոխ ա բերա ցվա ծ  կիրառություն ունի և 
հա րա զա տ որ ե ն  ներկա յա ցնում  է բնագիրը, ա յդպ ես է և ռուսերենը, «начиная 
от носящего пояс...»: Փ ոխ ա բերա ցվա ծ  է և ջ ր թ ա փ ե մ  -  «արբունքի հասնել» 
բառը: «Բայց ծ նա ւ ա պ ա  Փ առա նձեմ  ուստր մի և կոչեցին զանուն  նորա  Պ ապ  
և սնուցին և ի չա փ  հասուցին: Եւ իբրեւ ջրթափ եաց և եղեւ հուժկու, ետուն զնա  
պ ա տ ա ն դ  ի դուռն կա յսերն յերկիրն Յունաց» (Բուզ. 104):

Տ ա րիքա յին  ա յս ենթախ ումբը  համա լրվում  է և որոշ կապակցություններով 
(հարադրություններով). «Ցդա իսկ հարցցէք, ինքնին  ի  չ ա փ  հ ա ս ե ա լ  Է» 
(Յովհ. Թ 21): «Բայց յ ա ր բ ո ւ ն ս  հ ա ս ա կ ի  հ ա ս ե ա լ ' մա նկանն  փեսա յացու- 
ցանէ...» (Խոր. 220): «Իսկ ի հ ա ս ա կ  Լ  ի  մ ի տ ս  հ ա ս ե ա լ  որդւոց նորա  յի- 
շեցո ւցա նեն  ն մա  զայս» (Խոր. 55):

Գ րաբարում չ ա փ ա հ ա ս  բառը  չի գործածվել: Այդ նշանակությամբ հանդի
պում ե ն ք  հ ա ս ա կ ա չ ա փ ,  իսկ ուշ գրա բա րում  նաև չ ա փ ա հ ա ս ա կ  բառերին:

Գ) ԱՎԱԳ (ՏԵՐ) ՏԱՐԻՔԱՅԻՆ ԽՈՒՄԲ
Այս խ մբի  հիմնա կա ն  ա նդա մներն  են  ծ ե ր  և պ ա ռ ա ւ  բառերը, երկուսն էլ 

հ ա ճա խ ա կա ն ՝ V դարից : 5 ե ր - ը  հ.-ե. ծա գո ւմ  ունի, իսկ պ ա ռ ա ւ - ը  իրա նա կա ն 
փ ոխ ա ռութ յո ւն  է: Գ րա բա րից  վկա յվա ծ  բա զմա թ իվ  օրինա կներով  հա ստ ա տ 
վում են ծ ե ր - պ ա ո ա ւ  սեռա յին  տարբերակվածութ յունը, պ ա ռ ա ւ  գ րա բա 
րում ն շա նա կում  է «ծեր կին»: «Զծերն մի պ ա տ ուհա սիցես , ա յլ մխիթարեսջիր 
իբրեւ զ հա յր  ...զպ ա ռա ւո ւնս  իբրեւ զմարս...»  (Առ Տիմ. Ե 1):

Կ ա ր ոդ  ե ն ք  ենթադրել, որ ն ա խ քա ն  պ ա ռ ա ւ - ի  փ ոխ ա ռե լը  ծ ե ր - ը  գործա ծ
վել է և « պ ա ռա վ  կին» իմա ստ ով : Այս ենթադրութ յա ն օ գտ ի ն  է խոսում  այն 
փ ա ստ ը , որ  ծ ե ր ա ն ա լ ,  ծ ե ր ո ւ թ ի ւ ն  կիրա ռվում են և՜ « պ ա ռ ա վ  տ ղա մա ր 
դու», և՜ « պ ա ո ա վ  կնոջ» հա մա ր: Բերենք  օրինա կներ  վերջին կիրառությամբ. 
«Եւ նա  յղի  էր ի  ծերութեա ն իւրում» (Դուկ. Ա 36): «Դարձարուք, դստ եր ք  իմ  ... 
զ ի  ես  ծ երա ցեա լ եմ» (Յուռութ. Ա 12): /Աա ա սում է ԵլիմելԷքի կինը Նոոմին/: 
Գ րա բարում  միա յն  ե զա կի  դեպ քեր  կան. երբ կա նա նց  ծերանա լը, ծեր  լինելը 
ա րտ ա հա յտ վո ւմ  է պ ա ռ ա ւ ե լ  բայով: «Թէ ա րդա րե ւ ծնանիցիմ, զի  ա հա  ես 
պ ա ռա ւեա լ եմ» (Ծննդ. ժ  13): Ա ստվածաշնչում ա յլ դեպ քերո ւմ  օ գտ ա գ ո ր ծ 
վում  է ծ ե ր ա ն ա լ - ը :  «Եւ Ա բրահամ և Աաոա ծերա ցեա լք  են ա նցեա լք  զա- 
ւուրբք» (Ծ ննդ  ԺՕ 11): Ա. գրքո ւմ  պ ա ո ա ւ ե լ  գ ործա ծվա ծ  է մեկ ա նգա մ, իսկ 
ծ ե ր ա ն ա լ ' երեսունութ:

5 ե ր ո ւ ն ի - ն  վկա յվա ծ  օրինա կների  գերա կշիռ  մա սում գործա ռում  է ա րա 
կա ն  սեռի իմա ստ ով, սա կա յն  կա  և հա կա ռա կը. «Ահաւանիկ Եղիսաբէթ ա զգա 
կա ն  ք ո ' ծերունի ամուլն հղի է» (Եփր. Մատ. 1836 թ., էջ 17):

ձ ե ր  հասկացությունը, կա պ վա ծ  տ ա րիքի , փ ա րձա ոութ յա ն հետ , ենթադ
րում  է բարություն, բարոյականութ յուն  և ա յլ ա ռա քինի  հատկանիշներ. «Իսկ
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եթէ ծերութեա նն  նոյնպէս ա նա ռա կ  իցէ. զիա րդ  ա րժա նի  լինիցի ա յնպ իսին  ծեր  
անուանել, որ ոչ ի  հասակէն և յա յլեա ցն ա կն  ածիցէ» (Ոսկ. Պոդ. II 493): Վեր
ջում բ երենք  թևավոր խ ո ս քի  ա րժ ե ք  ո ւնեցող մի օրի նա կ  ծ ե ր  բառով , ո րտ եղ  
նաև հստ ա կ  հակադրվում են տ ա րի քա յի ն  շղթա յի հիմնա կա ն  միավորները: 
«Օերն փառասիրէ, ե րիտ ա սա րդն  հպ ա րտ ա նա յ, մա նուկն  չհնա զա նդի : Օ երն 
կա մի  աոնել և ոչ կարէ, երիտ ա սա րդն  կարէ ա ռնել և ոչ կամի, մա նո ւկն  և ոչ 
կա մի  և ոչ առնէ» (օրինա կը  Մանդակունուց  է)*:

օ ե ր - ծ ե ր ո ւ ն ի - պ ւ ս ռ ա ւ  հա մա նշա յին  շա ր քը  լրա ցնում է նա և  ա ւ ս ա ր դ ,  
գ ր ա յ ի դ ա ,  ս ա բ ա  բառերը, որոնք, ը ստ  բա ռա րա նա յին  տեղեկությունների, 
վկա յված են մեկա կա ն  ա նգամ:

Ա ւս ա ր դ -ը , ըստ  ՆՀԲ-ի և Արմ-ի, ունի « պա ռավ կին» ի մա ստ ը ' ն կա տ ի  ա ռ
նելով Փիլոնի միա կ վկայությունը. «Եւ ոչ ա ղջկունս  միա յն, ա յւ զա ւսա րդս»  
(ՆՀԲ): Բառի եզա կի  վկա յությունը հիմ ք  չի տ ա լիս  հա ստ ա տ ա պ ես  պնդելու, թե 
ա ւ ս ա ր դ - ը  միա յն «պ ա ռա վ կինն» է (ա յդ չի հա ստ ա տ վո ւմ  նաև  ստ ո ւգա բա 
նական տվյա լներով): Ն կատենք, որ XII դ. վկա յվա ծ  մի օրի նա կո ւմ  ա ւ ս ա ր -  
դ ա կ ա ն - ը  ն կա տ ի  ունի ոչ թե կնոջը, ա յլ տ ղա մա րդո ւն : «Եւ իբրեւ հասանէր ի 
տիս ա ւսա րդա կա ն  հասակին... տ ենչա յր կա րգի  քրիստովնէից» . (բնա գրում 
խ ոս քը  տ ղա մա րդո ւ մա սին  է)7:

Ս ա բ ա - ն  ա սորա կա ն  փ ոխ առութ յո ւն  է, իսկ գ ր ա յ ի դ ա - ն '  հո ւնա կա ն , վեր 
ջինս ՆՀԲ-ն չունի:

Բնիկ հայերեն ա րմա տ ներով  կա զ մ վա ծ  զ ա ո ա մ  և ա լ ե ւ ո ր  բա ռերը  նույն
պես լրացնում են ծ ե ր  բա ռի  հոմա նշա յին  շա րքը : Զ ա ռ ւս ճ - ը  վ ա ղ  գրա բա րո ւմ  
հա ճա խ ա կա ն  չէր, սա կա յն  բա ռա կա զմա կա ն  կա ղա պ ա րը ' զ-ա ռ-ա մ, հուշում է, 
որ բա վա կա նին  հին կազմություն է:

օ ե ր  տ ա ր ի ք  հասկացութ յունը ա րտ ա հա յտ վո ւմ  է նաև  մի շա ր ք  հա րա դիր  
ձևերով. «Ահաւադիկ դու ծ երա ցա ր  և հասէր ի  չա փ  ա ւուրց  քոց»  (Եփր. Մատ. 
367): «Այլ ի  մա նկութեան ծերա ցելոց  ա ղօթ ս  ա ռնե լ և ի  բուն իսկ ի  խ ո ր  ա լիս  
հա սա նել»  (Ոսկ. Մատթ. II. 711): «Եւ Դաւիթ էր ծեր և լի ա ւուրբք»  (Ա Մն. Ի Գ 1): 
«Ձի ես ծեր  եմ  և կին իմ ա նցեա լ զա ւուրբ ք  իւրովք»  (Դուկ. Ա 8): «Եւ Յեսու ծե- 
րա ցեա լ էր և ա նց եա լ զա ւուրբք»  (Յեսու Ժ Գ 1): «Վ ախճանեցա ւ Յոբ ծերա ցեա լ 
և լցեալ աւուրբք» (Յովբ. Խ Բ  17): Պ ետ ք է կարծել, որ վերոհիշյա լ ոճերը  հա յե
րենին բնորոշ չեն եղել, ս րա ն ք  հիմնա կա նում  թ ա րգմա նա կա ն  գործերից  են՜ 
պատճենում-թարգմանություններ: «Լի աւուրբք»-ը հուն, ո ձդ ՚ի ղ օ  դյւ£թսո>-ն է: 

ճ ի շտ  է. ինքնուրույն  գրա կա նութ յա ն  մեջ էլ երբեմն  հա նդիպ ո ւմ  ե ն ք  նմա ն 
ոճերի, ինչպես «Երանելոյն Սա հա կա յ լցեա լ աւուրբք»  (Կոր. 86): Ս ա կա յն  դա  
էլ ա զդեցության ա րգա սի ք  է, ինչպես անց. դերբա յ + սեռ. հոլով կազմութ յունն 
ամբողջապես:

Ամփոփենք, գրա բարում մարդկա յին տ ա ր ի ք  մա տ նա նշող  իմա ստ ա յին  խում-
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բը ներկա յանում է մի շա ր ք  բառերով ու կապակցություններով, համանիշային 
ա նդա մների  թվի տ եսա կետ ից  ավելի բա զմա զա ն  է «կրտսեր տարիք»  իմա ստա 
յին ենթախումբը, որի հիմնաբառն Է մ ա ն ո ւկ -ը :  Գրաբարում ավելի հստ ա կ  է 
կ ր տ ս ե ր  տ ա ր ի ք - ծ ե ր  տ ա ր ի ք  տարբերակումը: Միջին օ ղա կի  միավորների' 
միմյանցից, ինչպես նաև նա խ որդող  և հաջորդող անդամներից տարբերակում
ներն ա յն քա ն  էլ որոշակի չեն: Կարելի է կարծել, որ վաղնջահա յերենում տ ա րի
քա յին  շղթա յի միջին օղա կը  տ արբերա կվա ծ չի եղել, սա  կողմնակիորեն կարե
լի է փ ա ստ ա րկե լ նաև այն հանգամա նքով , որ շղթայի բոլոր միա վորներն էլ ի- 
րա նա կա ն  փոխառութ յուններ Են, որոնք հա յերեն են մուտ ք գործել ավելի ուշ:

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆՆԵՐ

Արմ. -  Հր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բաոարան, հհ.1-4, Ե., 1971-1979:
Pniq. -  Փաատոսի Բոլզանդացլոյ Պատմութիւն Հայոց, Ս. Պետերբուրգ, 1883:
Եզն. - Եզնկայ Կոդբացւոյ Բագրեւանդայ եպիսկոպոսի Եղծ աղանդոց. Վենետիկ. 1826:
Եղի;. - Եղիշէի Վասն Վարդանայ և Հայոց պատերազմին, Ե., 1957:
Եփր. Մատ. -  Ս. Եփրեմի մատենագրութիւնք, Վենետիկ, 1836:
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր

1. Հա յերենի  տ ա րի քա յի ն  ա նվա նո ւմների  ա ռա ջին  ա մփ ոփ  ու հա մա կա րգվա ծ  
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Л  ОГАНЕСЯН

СЛОВА, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ ВОЗРАСТ ЧЕЛОВЕКА,
В ГРАБАРЕ

В статье рассматриваются все обозначения юэраста человека, их этимология и 
функционально-семантические особенности в грабаре. Из обозначений младшего возраста самым 
частотным является слово топик 'дитя, ребенок՜, которое, судя по употреблениям в письменных 
памятниках, иногда примыкает к  группе обозначений среднего возраста. В большинстве 
употреблений слово топик указывает на мужской пол, редко -  также на женский. Заметно, что 
армянские переводчики Библии в ряду греческих синонимов отдают предпочтение слову топик. 
Из группы обозначений среднего возраста основными являются слова patani и yeritasard. Первое 
относится только к мужскому полу. Данные слова являются иранскими заимствованиями. Слова 
aghjkamard, mankamard, arnakoys, gotialsu, также указывают на средний возраст. Последнее 
слово засвидетельствовано в Библии (Царство, гл. 21), оно является калькой с греческого, ср. 
рус. “ ...начиная от носящего пояс...”.

В группе обозначений старшего возраста основными являются слова tser, parow. Последнее 
обозначает только старую женщину. Слово awsard, зафиксированное лишь в одном 
употреблении, словари грабара толкуют как "старая женщина', однако, употребляемое с XII в. 
слово awsardakan обозначает мужчину. Впрочем, в языке, из которого это слово заимствовано, 
оно не указывает на отличие по полу. Синонимический ряд слов этой группы дополняют также 
образования с и.-е. корнями: zaram, аіеѵог.

Засвидетельствованные слова позволяют предположить, что единицы, указывающие на 
средний возраст, в лексическом плане четко не отграничены друг от друга, а также от ряда 
обозначений предшествующей и последующей цепи.

Можно предположить, что в раннеармянском не было обозначений среднего возраста.

L. HOVHANNISYAN 

WORDS DENOTING AGE IN GRABAR

The article discusses (he etymology and functional-semantic features o f all the words denoting age in 
Grabar. The junior age is presented with the most frequent word mmuk, meaning mostly male youth. The mid
dle age mainly uses the Iranian loan words բասո։ and ycritasard The senior age is more denoted by the words 
iser, panv, and less by the synonyms ztnun, alcvor. The analysis allows the inference that Armenian did not 
have its own words denoting wonts o f the middle age


